
VZOR SÚKROMNÉHO POTVRDENIA PREVÁDZKOVATEĽA, KTORÝ DOVÁŽA DO ÚNIE 

TRVANLIVÉ ZMIEŠANÉ VÝROBKY V SÚLADE S ČLÁNKOM 22 DELEGOVANÉHO 

NARIADENIA KOMISIE (EÚ) 2022/2292 
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I.2 Potvrdenie I.2a I.1 Odosielateľ/vývozca 

Názov/meno 

Adresa 

Krajina ISO kód krajiny 

I.5 Príjemca/dovozca (7) 

Názov/meno 

Adresa 

I.6 Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku 

Názov/meno 

Adresa 

Krajina ISO kód krajiny Krajina ISO kód krajiny 

I.7 Krajina pôvodu ISO kód krajiny I.9 Krajina určenia ISO kód krajiny 

I.8 Región pôvodu Kód I.10 Región určenia Kód 

I.11 Miesto odoslania   Registračné/schvaľovacie číslo I.12 Miesto určenia 

Názov Názov 

Adresa Adresa 

Krajina ISO kód krajiny Krajina ISO kód krajiny 

I.13 Miesto nakládky I.14 Dátum a čas odchodu/odletu 

I.15 Dopravný prostriedok I.16 Vstupná hraničná kontrolná stanica 

   Lietadlo    Plavidlo 
I.17 Sprievodné doklady

   Železničné vozidlo    Cestné vozidlo 

Typ Kód 

Krajina ISO kód krajiny 

Identifikácia 
Číslo obchodného dokladu 

I.18 Prepravné podmienky    Teplota okolia    Chladené 

I.19 Číslo kontajnera/plomby(1) 

Číslo kontajnera Číslo plomby 

I.20 Certifikovaný ako/na/pre 

  Produkty určené na ľudskú spotrebu 

I.22      Na vnútorný trh 

I.24 Celkový počet balení I.26 Celková čistá/hrubá hmotnosť (v kg) 
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II.a   Potvrdenie 

I.27 Opis zásielky 

1 

Číselný znak KN Druh komodity Výrobný podnik Čistá hmotnosť Počet balení 

Typ balenia Číslo šarže Dátum produkcie Konečný spotrebiteľ 

2 

Číselný znak KN Druh komodity Výrobný podnik Čistá hmotnosť Počet balení 

Typ balenia Číslo šarže Dátum produkcie Konečný spotrebiteľ 

3 

Číselný znak KN Druh komodity Výrobný podnik Čistá hmotnosť Počet balení 

Typ balenia Číslo šarže Dátum produkcie Konečný spotrebiteľ 

4 

Číselný znak KN Druh komodity Výrobný podnik Čistá hmotnosť Počet balení 

Typ balenia Číslo šarže Dátum produkcie Konečný spotrebiteľ 

5 

Číselný znak KN Druh komodity Výrobný podnik Čistá hmotnosť Počet balení 

Typ balenia Číslo šarže Dátum produkcie Konečný spotrebiteľ 
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II. Zdravotné informácie 

Ja, podpísaný, _______________________________________________________________________ 

(meno/názov, adresa a úplné údaje o dovozcovi), 

ako zástupca prevádzkovateľov potravinárskych podnikov uskutočňujúcich vstup tovaru do Únie, pokiaľ ide o zásielku zmiešaných výrobkov 
opísaných v časti I, vyhlasujem, že zmiešané výrobky, ktoré sprevádza toto potvrdenie:  

1. sú v súlade s platnými požiadavkami uvedenými v článku 126 ods. 2 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625; 

2. sa nemusia skladovať ani prepravovať pri regulovanej teplote, pokiaľ sa trvanlivé zmiešané výrobky nemusia prepravovať chladené na účely 

zachovania ich organoleptickej kvality;

3. neobsahujú žiadne výrobky na báze mledziva ani spracované mäso okrem želatíny, ktorá nie je získaná z kostí prežúvavcov(3), kolagénu,

ktorý nie je získaný z kostí prežúvavcov(3), alebo vysoko rafinovaných produktov(3) uvedených v oddiele XVI prílohy III k nariadeniu

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004; 

4. obsahujú nasledujúci zoznam zložiek rastlinného pôvodu a spracovaných produktov živočíšneho pôvodu 
(1)_______________________________________________________________________________;

5. obsahujú spracované produkty živočíšneho pôvodu, pre ktoré sú stanovené požiadavky v prílohe III k nariadeniu (ES) č. 853/2004 a ktoré

pochádzajú z tohto/týchto schváleného(-ých) zariadenia(-í) 
(2)_______________________________________________________________________________;

6. obsahujú spracované produkty živočíšneho pôvodu pochádzajúce, s výnimkou želatíny, kolagénu a vysoko rafinovaných produktov 

uvedených v oddiele XVI bode 1 prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004 a produktov rybolovu ulovených vo voľnej prírode, z tretích

krajín alebo ich regiónov, z ktorých je povolený vstup každého spracovaného produktu živočíšneho pôvodu do Únie, ako sa uvádza v prílohe 

-I k vykonávaciemu nariadeniu Komisie 2021/405, alebo z členských štátov EÚ;

7. pochádzajú z tretích krajín alebo ich regiónov, z ktorých je povolený vstup mäsových výrobkov, mliečnych výrobkov, produktov rybolovu 

alebo vaječných výrobkov do Únie na základe požiadaviek Únie týkajúcich sa zdravia zvierat a verejného zdravia a ktoré sú aspoň v prípade 

jedného z týchto produktov živočíšneho pôvodu v zmysle vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2021/405 alebo vykonávacieho nariadenia

Komisie (EÚ) 2021/404 uvedené v zozname stanovenom v prílohe -I k vykonávaciemu nariadeniu 2021/405 pre druh/komoditu, z ktorej sú 

získané spracované produkty živočíšneho pôvodu obsiahnuté v zmiešaných výrobkoch, s výnimkou kolagénu, želatíny a vysoko 

rafinovaných produktov uvedených v oddiele XVI bode 1 prílohy III k nariadeniu (ES) č. 853/2004 a produktov rybolovu ulovených vo 

voľnej prírode;

8. boli vyrobené v zariadení spĺňajúcom hygienické normy, ktoré sú uznané za rovnocenné s normami, ktoré sa vyžadujú v nariadení 

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004; 

(3) 9. obsahujú produkty rybolovu ulovené vo voľnej prírode alebo produkty rybolovu získané zo živých lastúrnikov/živých ostnatokožcov/živých 

plášťovcov/živých morských ulitníkov ulovených vo voľnej prírode, pre ktoré sú zavedené monitorovacie opatrenia na kontrolu 

dodržiavania právnych predpisov Únie o kontaminantoch v súlade s nariadením Komisie (EÚ) 2023/915 a o rezíduách pesticídov v súlade 

s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005;

(3) 10. obsahujú mliečne výrobky, ktoré

(3) (4) buď boli získané v tretej krajine alebo na území, alebo v ich pásme uvedenej(-om) v prílohe XVII k vykonávaciemu nariadeniu 

(EÚ) 2021/404, alebo v Únii a schválené zariadenie(-a) pôvodu surového mlieka alebo mliečnych výrobkov (uvedené 

v časti II bode 5 tohto potvrdenia) sa nachádza(-jú): 
(3) buď v tretej krajine alebo na území, alebo v ich pásme uvedenej(-om) v prílohe XVII k vykonávaciemu nariadeniu 

(EÚ) 2021/404;  
(3) a/alebo v Únii; 

(3) (5) alebo boli získané v tretej krajine alebo na území, alebo ich pásme uvedenej(-om) v prílohe XVII alebo XVIII k vykonávaciemu 

nariadeniu (EÚ) 2021/404, alebo v Únii a boli podrobené špecifickému ošetreniu na zmiernenie rizika stanovenému 

v stĺpci A alebo B tabuľky v prílohe XXVII k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/692 v schválenom(-ých) 
zariadení(-iach) (uvedených v časti II bode 5 tohto potvrdenia), ktoré sa nachádza(-jú) v tretej krajine alebo na území, 
alebo ich pásme, z ktorej(-ého) pochádzajú zmiešané výrobky;  

(3) (6) alebo boli získané v tretej krajine alebo území, alebo ich pásme uvedenej(-om) v prílohe XVII alebo XVIII k vykonávaciemu 

nariadeniu (EÚ) 2021/404, alebo v Únii a boli podrobené špecifickému ošetreniu na zmiernenie rizika, ktoré je aspoň 

rovnocenné jednému z ošetrení stanovených v stĺpci B tabuľky v prílohe XXVII k delegovanému nariadeniu (EÚ) 

2020/692, v schválenom(-ých) zariadení(-iach) (ako sa uvádza v časti II bode 5 tohto potvrdenia); 
(3) 11. obsahujú vaječné výrobky, ktoré boli podrobené špecifickému ošetreniu na zmiernenie rizika, ktoré je aspoň rovnocenné jednému z ošetrení 

stanovených v tabuľke v prílohe XXVIII k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/692. 

Poznámky 

V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie a z Európskeho spoločenstva pre atómovú 
energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Windsorského rámca (pozri spoločné vyhlásenie Únie a Spojeného kráľovstva v Spoločnom výbore zriadenom 

Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu č. 

1/2023 z 24. marca 2023, Ú. v. EÚ L 102, 17.4.2023, s. 87) v spojení s prílohou 2 k uvedenému rámcu, odkazy na Úniu v tomto potvrdení zahŕňajú 

Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko. 

Časť I: 

Kolónka I.6: Voliteľné v prípade produktov oslobodených od úradných kontrol na hraničných kontrolných staniciach. 

Kolónka I.13: Voliteľné v prípade produktov oslobodených od úradných kontrol na hraničných kontrolných staniciach. 

Kolónka I.15: Voliteľné v prípade produktov oslobodených od úradných kontrol na hraničných kontrolných staniciach. 
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Kolónka I.16: Voliteľné v prípade produktov oslobodených od úradných kontrol na hraničných kontrolných staniciach. 

Kolónka I.18: Uveďte „chladené“, ak sa trvanlivé zmiešané výrobky prepravujú pri regulovanej teplote na účely zachovania ich 
organoleptickej kvality. 

Kolónka I.19: Voliteľné v prípade produktov oslobodených od úradných kontrol na hraničných kontrolných staniciach. 

Kolónka I.27: Ak sa súkromné potvrdenie vzťahuje na niekoľko zmiešaných výrobkov, opis tovaru v kolónke I.27 musí byť jasne a 
samostatne uvedený pre každý zmiešaný výrobok (jeden riadok na každý výrobok). 

„Typ balenia“: Uveďte typ balenia podľa vymedzenia v odporúčaní č. 21A UN/CEFACT (Centrum OSN pre 
uľahčovanie obchodu a elektronické podnikanie). 

„Čistá hmotnosť“ Uveďte hmotnosť každého zmiešaného výrobku, na ktorý sa vzťahuje súkromné potvrdenie. 
Uvedené údaje sú potrebné na výpočet celkovej čistej hmotnosti v kolónke I.26. 

„Výrobný podnik“: Uveďte registračné číslo alebo adresu podniku, kde sa vyrábajú zmiešané výrobky. 

Dátum Kvalifikácia a titul dovozcu 

Pečiatka Podpis 

(1) Uveďte zložky v zostupnom poradí podľa hmotnosti. V prípade potreby je možné zoskupiť určité zložky podľa rôznych kategórií: 
mliečne výrobky, produkty rybolovu, vaječné výrobky a výrobky iného ako živočíšneho pôvodu. 

(2) Uveďte schvaľovacie číslo zariadenia(-í), ktoré vyrobilo(-i) spracované produkty živočíšneho pôvodu obsiahnuté v zmiešaných 
výrobkoch, a tretiu krajinu alebo územie, alebo ich pásmo, alebo členské štáty, v/na ktorej(-om) sa schválené zariadenie(-ia) nachádza(-

jú), ako sa stanovuje v článku 4 ods. 2 nariadenia (ES) č. 853/2004 a ako uvádza prevádzkovateľ potravinárskeho podniku 
uskutočňujúci vstup tovaru do Únie.

(3) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte.
(4) Len ak tretia krajina alebo územie, alebo ich pásmo, z ktorej(-ého) pochádzajú zmiešané výrobky (ISO kód krajiny v kolónke I.7), je 

uvedená(-é) v zozname na účely vstupu mlieka a mliečnych výrobkov, ktoré nepodliehajú ošetreniu na zmiernenie rizika, do Únie 
uvedenom v prílohe XVII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404.

(5) Len ak tretia krajina alebo územie, alebo ich pásmo, z ktorej(-ého) pochádzajú zmiešané výrobky (ISO kód krajiny v kolónke I.7), je 

uvedená(-é) v zozname na účely vstupu mliečnych výrobkov, ktoré podliehajú ošetreniu na zmiernenie rizika, do Únie uvedenom
v prílohe XVIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404.

(6) Ak tretia krajina alebo územie, alebo ich pásmo, z ktorej(-ého) pochádzajú zmiešané výrobky (ISO kód krajiny v kolónke I.7), nie je 
uvedená(-é) v zozname na účely vstupu mlieka a mliečnych výrobkov, ktoré nepodliehajú ošetreniu na zmiernenie rizika, do Únie 

uvedenom v prílohe XVII alebo na účely vstupu mliečnych výrobkov, ktoré podliehajú ošetreniu na zmiernenie rizika, do Únie 
uvedenom v prílohe XVIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404.

(7) „Dovozca“: Zástupca prevádzkovateľa potravinárskeho podniku uskutočňujúceho vstup tovaru do Únie, ako sa stanovuje v článku 22 

ods. 1 delegovaného nariadenia (EÚ) 2022/2292.“

A Posledná verzia: www.unece.org/uncefact/codelistrecs.html.  
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